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П о с в ящ е н и е

Дольфу Лундгрену, 
родившемуся на свет, 
чтобы сыграть эту роль.

По я с н е н и е

Середина XI века — конец эпохи викингов. «Веер 
викингов» накрыл всю Северную Европу, Испанию, 
Италию, Византию, Русь, Каспий. Лучшие бойцы ми
ра — они жили мечом и сдавали его в наем. «Избави 
нас. Господи, от гнева Своего и от неистовства нор
маннов», — молились монастыри. Родственные дина
стии скандинавов сплетались в клубок и сменяли друг 
друга на дальних и богатых престолах.

П е р е ч и с л е н и е

Харальд III Хардероде — конунг Норвегии, послед
ний «морской король». «Хардероде» означает жесто
кий, крутой, беспощадный, суровый, победный.
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— Переходить в лодку! — кричит один в свисте 
ветра.

— Она и половину нас не вместит! — кричит другой.
^  Пусть решит жребий! — говорит ярл.
Он достает пучок стрел.
— Эйгар! Дай твои черные стрелы.
Ярл кладет рядом по две стрелы — белую, луч

ше рааличимую во тьме, и черную — и секирой ру
бит их попарно на равные отрезки. Ссыпает палочки 
в шлем.

Викинги по одному тянут жребий. Вытянувшие бе
лый пе(>е6ираются в подтянутую к корме лодку. Вытя
нувшие черный возвращаются к веслам и вычерпывать 
воду.

Харальд в лодке. Ярл — ему тоже выпало спас
тись — переходит последним и собирается перерезать 
канат.

С кормы молодой викинг кричит:
— Это ли ты обещал мне, ярл, когда звал с собой 

в поход?
— Что ты предлагаешь? — тяжело спрашивает ярл.
— Чтобы ты перешел на мое место, а я — на 

твое.
— Будь по-твоему. — Ярл собирается вернуться в 

драккар.
— Людям нужен вождь, ~  Харальд оказывается впе

реди него и прыжком возвращается на драккар.
Он презрительно говорит в лицо тому юноше:
— Ты, должно быть, очень любишь жизнь и дума

ешь, что умереть — это трудное дело. — Хватает его за 
шиворот и штаны и швыряет в лодку. И взмахом ножа 
перерезает канат.
Лодка исчезает в темноте, люди на ней отгребают 

в сторону.
— На весла! — командиром гаркает Харальд. Нава

ливается на рулевое весло на корме. — Держим по вет
ру! Вычерпывай!

— Зачем напрасно спорить с богами, — сурово за
мечает викинг рядом с ним. И туг же получает нож 
под ребро и уносится волной за ^ р т .
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— Боги приказывают сражаться всегда, бешено 
отвечает Харальд, стряхивая кровавую воду с ножа 

Очередной вал накрывает их с головой. Отплевы
ваясь и задыхаясь, Харальд привязывает себя к веслу.

Спасение

9. На рассвете их вышвыривает на отмель низкого 
берега. Корабль в шепы, спасают лишь оружие. Сби
ваемые с ног прибоем, выбираются на сушу.

10. Угрюмой мокрой кучкой бредут вдоль стихшего 
серого прибоя. Указывают рукой на предмет, болтаю
щийся в волнах и прибиваемый к берегу. Идут туда, 
бегут.

Их лодка качается у берега, кверху пробитым дни
щем. Невдалеке на песке — сундучок одного из ви
кингов с сорванной крышкой...

Уто^ли те, кто должен был спастись...
— Один поменял наши жребии, — говорит один.
Суеверно глядя на Харальда, другой указывает паль

цем:
— бдин сохранил его жребий. И нас вместе с ним.
Третий смотрит задумчиво, обмеряя Харальда взгля

дом;
— Похоже, твоя удача велика, сын Сигурда. Будь с 

нами.

Набег

И. Один принюхивается. Другой указывает рукой: 
струйка дыма над холмами. Молча, быстро идут в том 
направлении, на ходу группируясь в компактную куч
ку, проверяя и удобнее перехватывая оружие.

12. Поселок у берега меж холмов — десяток домов, 
крытых дерном, несколько коров на лугу, пара выта
щенных лодок близ берега.

13. С ревом набегают викинги, разворачиваясь в 
цепь, работая мечами и секирами, вышибая двери
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щенными крьсльями; ветер веет, и ворон, растопырив
ший когтистые лапы, шевелит крыльями.

18. Предводитель делает характерный жест ладонью.
19. Часть викингов с перерезанным ночью горлом 

лежит на траве.
20. Оставшихся человек пятнадцать рассаживают 

через промежутки на огромном бревне, лежащем у со
жженного поселка. Руки их связаны за спиной, меж 
спиной и вязкой проходит вбитый в землю за бревном 
кол, таким образом что его верхушка торчит на уровне 
лопаток: не дернуться. Двое воинов подтаскивают оче
редного викинга за плечи и сажают на бревно, третий 
просовывает сверху кол за его спиной под вязки рук 
и камнем вбивает в землю, пока верхушка не уйдет 
ниже уровня шеи сидящего.

Похожий на медведя боец с широкой секирой под
ходит к бревну, перехватывает секиру за самый конец 
длинной рукояти, делает широкий круговой горизон
тальный взмах — и голова крайнего викинга отскаки
вает и катится.

Негромкий одобренный гул его товарищей.
Вторая голова. Третья. Исполнитель явно щеголяет 

техникой удара.
Наконец, он подходит к Харальду. Секира в крови.
— Не испачкай мне волосы, — презрительно гово

рит Харальд.
Наблюдающие казнь воины усмехаются шутке. Эти 

люди умеют ценить мужество.
— А что же мне, мыть ради тебя одного то

пор? — пренебрежительно отвечает исполнитель, заде
тый его мужеством и моральным превосходством в 
этот миг.

— Можешь вырубить мне кровавого орла, — бро
сает Харальд как бы небрежно.

Секундная пауза и внимание зрителей.
— Ты просишь разрубить тебе ребра и вырвать лег

кие? — уточняет исполнитель: тень недоверия и ува
жения в его голосе.

— Ты можешь посмотреть, как умирает викинг из 
Норвегии, — говорит Харальд, глядя в глаза вождю.

/ /



— в Норвегии есть мужчины» — одобрительно за
мечает один из зрителей.

Исполнитель разрезает веревки за спиной Хараль- 
да, освобождает и отводит от спины его руки и рывком 
разрывает рубаху.

— Кол тебе не мешает? — спрашивает Харальд и 
пересаживается чуть в сторону, чтобы палачу было 
удобнее.

Тот перехватывает рукоять секиры ближе к лезвию 
и примеривается.

Вождь делает приостанавливающий жест.
Хочешь ли ты получить жизнь? — спрашивает он.

— Смотря кто ее предлагает, — с достоинством от
вечает Харальд. — Не от каждого можно принять такой 
подарок.

Воины гудят, хохочут и хлопают друг друга по спи
нам. Симпатии явно перешли на сторону Харальда.

— Мальчишка молодец!..
— Ты прав, — говорит вождь. — Тебе предлагает ее 

ярл Ингвар. Можешь ли ты принять мой подарок?
— Могу, — с паузой, ровно отвечает Харальд.
— Хорошо, — говорит ярл. — А то я уже боялся, 

что ты мне откажешь.
Общий хохот.
— Назови себя, чтобы я знал, кого одарил, — велит 

ярл.
Харальд встает, гордо выпрямляется:
— Ты имеешь право знать мое имя. Харальд Си- 

гурдарсон, сын конунга Норвегии.
В зрителях — кряканье, покачивание голов.
— Ты стоишь денег, — задумчиво говорит ярл.
— Я стою больше.
— Но я еще не назвал суммы.
— Сумма неважна. Все равно больше. Хотя сейчас 

мой дом сожжен, а отец мертв, и некому заплатить тебе.
Исполнитель переступает ближе к нескольким еще 

живым викингам и вопросительно смотрит на ярла. 
Обезглавленные трупы сидят на залитом кровье бревне.

— Храни тебя Один, Харальд, — улыбается первый 
в очереди и командует исполнителю: — Ну!
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— в  монастырях много золота и серебра.
— А воинов нет совсем,— отвечает тот мечтательно.
24. С шипением и треском днища по гальке драк- 

кар врезается в берег. Парус падает. Расхватывая ви
сящие по бортам шиты — круглые, деревянные, рас
крашенные — викинги сыпятся на берег.

25. Каменный монастырь — смесь церкви с неболь
шой крепостью — стоит на холме. Ворота поспешно за
крываются.

Викинги, сверкая оружием, набегают с ревом.
Стрелы со стуком втыкаются в сходящиеся створки 

ворот, окованные железными полосами. Пронзенные, 
падают один и второй монахи, не успевшие закрыть 
их. Нападающие массой наваливаются на ворота, рас
творяют, текут во двор.

Падают под ударами монахи в черных рясах.
Нападающие сдирают оклады с икон, вытряхивают 

Святые Дары из дароносицы, разворачивают на просмотр 
и суют за пазухи изукрашенные парадные облачения.

В погребе выши^юг днища из винных бочонков и 
пьют.

Пшает кровля.
26. Ярп и Харальд в башне, на винтовой лестнице 

перед запертой дверцой в часовню.
Ярл бьет раз и еще секирой, дверь разваливается.
Высокий седой старец с посохом, настоятель, пы

тается остановить их проклинающим жестом.
От сотрясения разбившего дверь удара еше колеб

лется лампада на краю полочки под иконой — и па
дает на каменный пол, масло из нее растекается.

Ярл делает шаг вперед и взмахивает секирой, чтоб 
раскроить череп настоятелю — но пяткой поскальзы
вается на разлившемся масле и падает навзничь, цеп
ляясь за высокий порог сзади — и затылком на крутые 
каменные ступени. Безвольно съезжает вниз и замира
ет — красная лужица расходится под затылком.

Харальд смотрит ошеломленно.
— Всемогущ Господь! — торжествующе каркает ста

рец, осознав происшедшее, и вэ|аь(мает руку. — Кто 
осилит волю его?
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Харальд осторожно переступает через масляную 
лужу и взмахом меча сбивает кресты и иконы со 
стен.

— Я, — отвечает он.
И в этот миг на старце вспыхивает снизу одежда — 

загорается на полу масло из упавших лампад.
^ральд  оглядывается на лежащего внизу лестницы 

ярла и говорит горящему все обширнее старцу:
— Он уже в пути к Одину. Ступай и ты к своему 

богу.
Вынимает из его руки посох, выходит и закрывает 

на посох, вдев его в наружные петли по бокам дверцы, 
эту разбитую дверцу, оставляя старца в огне.

В набалдашнике посоха рдеет крупный рубин. Ха
ральд выковыривает его мечом и зажимает в мертвую 
ладонь ярла:

— Это не цена за мою жизнь... но возьми.
И выходит из загорающейся башни.
27. Вечерний пир на берегу. Догорающий монас

тырь.
^  Хороший погребальный костер у нашего ярла, — 

говорит один викинг.
— Это правда, что монах загорелся, когда ты по

смотрел на него? — спрашивает другой Харальда.
— Я не знаю, отчего он загорелся. Но я посмотрел, 

и после этого он стал гореть.
— Ты лжешь, — говорит третий. — Только великий 

волшебник мог бы это.
— Вспомни, как мы спаслись,— возражает ему один 

из тех, кто спасся с Харольдом в кораблекрушении.— 
Боги дали ему большую удачу.

— Даже с самой большой удачей нельзя сжечь че
ловека, лишь посмотрев на него!

— А если это сделал Тор, мстя за Ингвара?
Викинг в затруднении. Другой вступается:
— А зачем Тор допустил ему поскользнуться?
— Значит, его удача кончилась.
— Я не верю! — настаивает неверяший викинг.
Харальд встает, берет меч и шит и приглашающе

отходит:
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31. и викинги рубятся меж пальм и белых стен 
с маврами в тюрбанах и с кривыми саблями. Вопли 
и кровь, прах и пепел: налет по полной программе.

32. Груды добра сносятся на драккар. Шелк и пар
ча спихиваются в сундуки на палубе, узкое и легкое 
арабское оружие складывается в узкий ларь на корме, 
жемчуга и камни вме()емешку с золотыми монетами 
ссыпаются в ларцы.

33. Кучка юных красавиц в изорванных полупро
зрачных одеждах, почти не прикрывающих наготу, 
жмется в испуге на разгромленной площади. Окружив
шие их викинги обмениваются нетерпеливыми заме
чаниями.

Харальд шагает вперед, выбирает смуглую брюнет
ку — полную противоположность собственному свет
лому скандинавскому типу — и волочет в ближайшую 
постройку, дверь ее сорвана.

Спаянный девичий крик из развалюхи, где они 
скрылись.

Викинги ухмыляются и с ревом бросаются на жен
щин, таща в стороны.

На слуд!сбе у  Рогщш Сащалшлекого

34. Тяжело осев по планширь, движется драккар по 
бескрайней лазури — черный корпус, красный парус, 
зеленый флаг.

Раскинувшись в вольных позах, с сытым выраже
нием отдыхают викинги на палубе. В центре — зама
теревший Харальд.

Виден берег, и драккар у берега, и над шатром — 
голубой флаг с черной змеей.

— Такое знамя было у Рогера... — щурится вдаль 
седой викинг. — Его отец, Танкред, был дружен с яр
дом Ингваром...

35. Драккар Харальда табанит веслами близ берега 
и застывает на воде.

Воины на берегу — такие же викинги — с оружи
ем, но без доспехов выжидательно собираются в цепь.
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с  драккара смотрят напряженно, нахоля ладонями 
рукояти мечей и топоров.

Из-за драккара выходит небольшая лодка с четырь
мя гребцами. На носу стоит Харальд ^  без шлема, 
щита и кольчуги, но опоясанный мечом. Лодка вреза
ется в берег.

Рослый, роскошно облаченный ярл, также с одним 
мечом, делает из цепи два шага навстречу Харальду, 
спрыгнувшему на песок.

— Я Харалых, сын Сигурда, — останавливается пе
ред ярлом.

— Я Рогер, сын Танкреда, — лицо ярла яснеет. — 
Эго тебя мавры называют Жестоким?

— Те, кто встречались со мной, уже никак меня не 
называют.

Они заключают рукопожатие.
Харальд выше и шире в плечах рослого крепкою 

Рогера.
36. Закат над морем. Харальд и Рогер на драккаре 

Рогера играют в кости на бочонке (драюсар Хзральоа 
плывет рядом). Большие костяные г^и ки  с черными 
точками бросаются из кожаного стаканчика. Рогер вы
брасывает четыре и пять, удовлетворенно кивает и про
тягивает стаканчик Харальду.

— Зачем эта игра? — спрашивает тот.
— Если у меня окажется больше --  ты сделаешь 

так, как хочу я.
— А как хочешь ты?
— Чтобы ты пошел со мной завоевывать Сицилию.
— А если больше окажется у меня?
— Тогда я сделаю так, как хочешь ты.
— Тогда выигрывать буду я, — заявляет Харольд.
Он вытряхивает кости из стаканчика на ладонь и

пальцами ставит на бочонок две шестерки.
— Ты пойдешь со мной завоевывать Сицилию, — 

серьезно говорит он Рогеру.
Рогер хохочет и бьет его по спине.
— Глупая И1ра, — говорит Харальд. — Зачем играть, 

если все равно надо побеждать?
Ночь опускается на море.
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— Мавры.
— Мы не справимся с четырьмя, — мрачно говорит 

один.
— На земле мы бы перерезали их, как свиней.
— Держим к острову! — кормчий указывает на тем

неющий вдали островок.
В помошь парусу изо всех сил наваливаются на 

весла.
41. Плывут вдоль скалистого берега.
— Здесь негде укрыться, — говорит один, бросает 

грести и надевает кольчугу, готовясь к битве.
— Грести! — приказывает Харальд.
И открывается проход в букгу.
42. Драккар на всех веслах влетает в бухту. Вреза

ется в береговую гальку. Викинги разом прыгают по 
колено в воду, споро выволакивают корабль на бе
рег — и с оружием компактной массой выстраиваются 
наготове на удобной голой площадке среди скал.

В горло бухты влетает сарацинский корабль, замед
ляет ход и останавливается, спустив парус. Следом — 
второй и встает рядом. В горле за ними встает третий.

Мусульмане на палубах медлят в замешательстве. 
Схватка на суше не сулит им ничего хорошего.

Осыпают викингов стрелами, но те сжимаются и 
приседают за своими большими круглыми щитами, пре
вращающимися в ежей.

43. — Зачем напрасная кровь, — пожимает нако
нец плечами предводитель мавров на корме передо
вого корабля: блестящий нагрудник, шелковые шаро
вары, красные сапожки с загнутыми носками, узкая 
кривая сабля за кушаком осыпана по рукояти само
цветами. — Аллах сам отдает их нам в руки — подста
вим же руки и подождем немного.
Делает жест гребцам.
44. Мавританские корабли пятятся на веслах вон из 

бухты. Викинги торжествующе кричат и делают оскор
бительные жесты.

45. В тени пестрых тентов отдыхают на палубах 
мавры, поглядывая на выход из бухты и сторожа его 
со стороны моря.
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— Когда у них кончится вода» — говорит бей, осу
шая чашу, — они сами выйдут к нам в руки.

И вытирает пот: жара... штиль... слепящее солнце.
46. На этой жаре, на камнях, измученные жаждой 

викинги делят по капле остатки воды из последнего 
бочонка.

— Придется выходить и драться, — говорит седой 
викинг.

— Жаль богатой добычи... — вздыхает другой.
— Спрятать на острове?..—третий окидывает взгля

дом груды добра на корабле.
— Если мы выйдем отсюда, то не вернемся. — Ле

ниво и медленно течет разговор обреченных.
— Утопить, чтоб не досталась этим собакам.
И все с надеждой смотрят на Харалъда. Он задум

чиво катает в ладонях маленькую отполированную па
лочку — свой амулет, старый белый жребий.

— Поймайте мне змею, — говорит Харалъд.
— Что ты сказал? — переспрашивают удивленно.
— Ты слышал, — отвечает он,
47. Наверху, на поросших мелким лесом и кустах 

скалах, двое опасливо ловят обнаруженную змею. Змея 
шипит. Один осторожно прижимает ее палкой.

48. — Разведите костер, — приказывает Харальд.
Беспрекословно собирают наверху ветки.
Пылает костерок на берегу.
Один из викингов держит змею: голова торчит из бро

нированного кулака боевой перчатки, хвост извивается.
— Привяжите змею за хвост, — новый приказ.
Отрезают тонкий длинный золотой витой шнур от

какого-то роскошного одеяния в добыче — и, крепко 
перетягивая, привязывают близ кончика хвоста змеи.

— Положите змею у костра.
Кладут, придерживая за шнур. Змея пытается уползти.
— Но не так близко, чтобы змея не зажарилась.
Отпускают ее на чуть более «длинный поводок».

Костер горит, змея пытается уползти. Викинг, кото
рый придерживает ее за шнурок, утирает потоки пота:

— Если она не зажарится, то зажарюсь я... — бур
чит он.
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ной стороны, как колья. Несколько длинных нетол
стых бревен складывают отдельно.

На тупых торцах кольев прорубают глубокие же
лобки — и крепко обвязывают эти концы как бы вен
чиками из прутьев, так что с тупого конца кола обра
зуется своего рода поперечное отверстие.

55. Новый день. С сарацинского корабля наблюда
ют через горло бухты за викингами на берегу. Те ва
ляются на камнях в позах бессилия. Один трясет над 
раскрытым ртом пустую чашу, откидывает ее и опус
кается на камни.

— Они хотят подохнуть там,— говорит бей.— Что ж, 
нам меньше хлопот.

56. Ночь, и костер в ночи.
Драккар поодаль от костра не виден. Перед ним — 

рядок деревянных катков, как шпалы.
Викинги снимают канаты, которыми крепится мач

та, и вяжут их за высокий форштевень — два длинных 
каната тянутся вперед. Передние концы канатов кре
пят в отверстия двух кольев, вертикально вбитых впе
реди, по сйбеим сторонам дорожки из катков. В те же 
отверстия всовывают длинные бревнышки — рычаги 
этих воротов. Наваливаются и начинают вращать. Ко
рабль идет по каткам — его волокут по суше.

Всю ночь продолжается волок через остров. Катки, 
по которым корабль уже прокатился, переносят и кла
дут спереди. Вертикально стоящие колья, когда ко
рабль подтянут вплотную, перемешают вперед, в зара
нее заготовленные ямки, закрепляют камнями, при
держивают при работе. Канаты разматывают — тащат 
вперед — и опять наваливаются, вращая вороты.

Корабль втаскивается на кручу! По ровному месту 
наверху его волокут уже без канатов, навалясь с бор
тов, споро подставляя катки сзади наперед.

Спуск. Канаты уже привязаны сзади, за также вы
сокий ахтерштевень — и викинги упираются ногами 
позади корабля, тормозя его движение по каткам вниз.

57. И вот корабль уже болтается на воде — с дру
гой стороны острова.

Еле-еле начинает светать на горизонте.
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Викинги в драюсаре наваливаются на весла.
Небо сереет.
— Утренний ветер, — ловит щекой движение воз

духа один.
Ставят парус — и начинает тихо бурлить вода под 

форштевнем.
58. Рассвет. Край солнца.
Спят мавры на кораблях.
Один поднимает голову — и замечает вдали у го

ризонта еле различимый парус. Бьет солнечный луч — 
парус вспыхивает красным.

Мавр кричит, вскакивает, указывает рукой.
Из шатра на корме выскакивает заспанный бей, ви

дит ускользнувшего врага — и в бешенстве рвет вися
щие на поясе четки.

Византия

59. Ярким днем драккар входит в большую гавань 
Константинополя. Множество разнообразных кораб
лей в порту. Высокие стены и башни, роскошь огром
ного города, разноязыкие толпы.

60. Викинги проходят через толчею, дивясь базар
ной пестроте.

61. Шумно пируют в портовой таверне. Жуликова
тый хозяин, косясь на рослых светлых северян, что-то 
шепчет подручному, и тот исчезает.

62. А подходит этот слуга в толпе к разодетому чи
новнику, важно гуляющему во главе вооруженного ка
раула, и что-то втолковывает, указывая рукой. Чинов
ник высокомерно кивает. Слуга скромно протягивает 
руку — в эту руку кладется пара серебряных монет.

63. Войдя во главе стражи в таверну, чиновник оце
нивает викингов, не обращающих на него внимания. 
Подходит сзади к скамье, на которой они сидят за сто
лом, и щупает бицепс ближайшего. Тот, не оборачива
ясь, двигает рукой — чиновник отлетает на руки страже.

Стража обнажает оружие. Крайний викинг встает и 
свободной скамьей сбивает с ног всех одним мощным
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* « «
— Начальнику аптечного управления. В десяти ап

теках центральных районов Москвы завтра начать бес
платную выдачу лекарств пенсионерам и малоимущим. 
Осветить по телевидению.

— Директору хлеботорга. Все коммерческие булоч
ные с завтрашнего утра — твои. Продавать по фикси
рованным ценам, не выше пятидесяти.

— Жилуправлениям. Организовать раздачу одежды 
из экспроприированных запасов криминальных торго
вых структур.

«Строго секретно
В Министерство безопасности РФ
В кратчайшие сроки создать службу внешней эко

номической разведки, в которую привлечь всех быв
ших сотрудников, как работающих ныне в аппарате, 
так и уволенных или работающих в других структурах 
9-го Главного Управления КГБ СССР. Вновь создан
ному Главному Управлению действовать в тесном кон
такте с 1-м Главным Управлением (внешней развед
кой), но независимо от него, в прямом и непосредст
венном подчинении Президенту РФ.

Все усилия сконцентрировать на выявлении средств 
бывшей КПСС, средств других структур бывшего 
СССР, средств нового бизнеса, находящихся в запад
ных банках и в оборотах коммерческих структур Запа
да, с тем чтобы в кратчайшие сроки и лк^ыми при
емлемыми методами передать их под контроль госу
дарства.

Министр безопасности РФ 
(В. Баранников)*.

* * *
В своей квартире в Нижнем Новгороде сидел за 

столом, вцепившись в мятые кудри, Гриторий Явлин
ский перед полупустой литровкой «Смирновской».

— Банды воров и идиотов... Банды воров и идио
тов... Просто одна банда хитрее и решительнее другой.
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— Скоротечный огневой контакт, двое на месте. 
Аргуновская улица, в районе семидеогтого дома. Нет, 
я в порядке. Продолжаю патрулирование.

Поправила прическу и скрылась в проходном дво
ре. До конца ночного дежурства было еше три с поло
виной часа.

* * *
Оба входа в казино были блокированы автоматчи

ками ОМОНа. Группа проверки, в тонких титановых 
бронежилетах, с аварийными фонарями (на случай, ес
ли вырубят электричество, чтоб пробиваться на волю 
в темноте) — шагнула внутрь. Обежруженная входная 
охрана уже кряхтела в фургоне.

— Все на месте! Руки за голову! К стене!!!
— Проверка документов. Подходить по одному.
В наступившей тишине еще трещал шарик в крутя

щемся колесе рулетки. Белели карты на зеленом сукне 
столов, где играли в «Блэк Джею». За пуленепробивае
мым стеклом распялил рот кассир, обложенный зеле
ными пачками.

— Этого — в фургон. Следующий. В фургон.
В фургон.

— Товарищ капитан, иностранец.
— Давай. Так... американец, значит. Катя, переве

ди: здесь торговали наркотиками, казино закрыто. 
Сколько он проиграл? Вот так — скажи ему, что здесь 
работали шулера. Пусть идет на хрен отсюда и благо
дарит американского бога, что мы ребята вежливые и 
зря не стреляем. Бай-бай, янки дудль.

Цивильного вида человек рядом с капитаном вни
мательно оглядывал лица проверяемых.

— Ба-а, — протянул он. — Карасик — собственной 
персоной. А ты здесь чего — за своим наваром заехал 
или так, развлечься?

— Не понимаю, — с достоинством отвечал креп
кий мужик с отяжелевшей фигурой отставного спорт
смена, в роскошном итальянском костюме и сто
долларовом галстуке. — Все по закону, зашел отдох
нуть.
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— Вот и отдохнешь, — согласился оперативник. — 
Один из боссов нашего рэкета, шеф команды «Выд
ра», — пояснил он капитану. — Кто тут твои телохра
нители? — рявкнул капитан. — Конечно, у них разре
шение на оружие, частное бюро, это нам знакомо. Ре
бята, этих троих — в гардероб.

— У вас есть ордер на задержание? — поинтересо
вался Карасик. — Документы в порядке, валюты и ору
жия не имею: в чем дело?

— Теслин,— коротко бросил капитан рослому сер
жанту. Рэкетира выволокли на лестницу, и сержант 
коротко рубанул его ребром ладони ниже затылка.

— Упал на лестнице, сломал шею, — доложил он, 
вернувшись.

— После дежурства напишешь докладную, — кив
нул капитан.

* * *
Колонна рефрижераторов с мороженым мясом сто

яла за окружной кольцевой дорогой. Шофера мрач
но курили кучкой. В белом «мерседесе» и потрепан
ных «жигулях» слушали музыку смуглые парни в «ади- 
дасах».

Спецназ вывалился из двух реквизированных нака
нуне «бьюиков»:

— Почему стоим?
— Сансправок на ввоз не дают, — мрачно сказали 

из кучки.
— Сейчас дадут!
Из заднего «бьюика» выбрался бледный санврач 

с пачкой бланков. Спецназ рванул дверцы «мерсе
деса»:

— Оружие на землю! По одному! Ложись! Ты — 
ползком! — в кювет!

Коротко протрешали короткие автоматы.
— Колонне — проезжать. Хватит, кончились соло

вьи-разбойники.
...Столкнувшись с жестоким государственным тер

рором вне законов и ограничений, мафии таяли, как 
снежные хлопья...
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народа. Если мы не осудим их — следует отменить в Уго
ловном кодексе статьи за скупку и укрывание краденого.

Но если оставить без наказания тех, кто отдавал 
приказы и издавал законы, ведущие к уничтожению 
невинных людей, — то мы обязаны отменить в Уголов
ном кодексе и статьи, карающие за убийство.

* * *
— Подсудимый Горбачев, какую должность вы за

нимали в апреле 19В6 года?
— Генеральный секретарь ЦК КПСС.
— Когда вы получили информацию о взрыве Чер

нобыльской АЭС?
— Примерно через сутки.
— Вы знали, что это угрожает жизни миллионов 

людей?
— Согласно рекомендациям специалистов, было 

принято решение об эвакуации из пораженной зоны.
— В мае в Киеве наблюдалась массовая паника, 

уходили переполненные поезда с детьми. Кто был на
казан за проведение в зараженном Киеве первомай
ской демонстрации?

— Такие вопросы украинский ЦК решал самосто
ятельно.

— Видите ли вы в чем-либо свою вину в связи с 
сокрытием информации о катастрофе от населения по
раженных территорий?

— Нет. По мере того, как ученые разбирались и 
давали нам свои рекомендация, мы принимали меры 
и оповещали население.

— Я представляю на рассмотрение суда Постановле
ние Министерства здравоохранения СССР от 2 июля 
1986 года за номером 227, с ¡рифом «Секретно. Только 
для служебного ознакомления». Этим постановлением 
всем врачам было запрещено ставить диагноз «лучевая 
болезнь» и «радиационное поражение», ставя вместо не
го «ОРЗ» или «вегетососудистая дистония» и назначая 
соответствующее лечение. В результате этого преступно
го приказа тысячи людей уже погибли, десятки тысяч 
обречены на скорую и мучительную гибель. Понятно,
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что минздрав не может дать такой приказ без указания 
свыше. Было ли вам известно об этом массовом убийст
ве? Кто понес наказание за это преступление?

* * т

— Подсудимый Яэов. За время вашего пребывания 
в должности министра обороны СССР 19426 военно
служащих, почти все — рядовые срочной службы, по
гибли от рук своих сослуживцев, то есть убиты. 
В 19 101 случае следствия не велось, убийц даже не ис
кали. Военные прокуратуры ссылались на устное указа
ние свыше заминать такие дела.

* * *

«Сегодня в 4 часа утра в Лефортовской тюрьме был 
приведен в исполнение приговор 27 главным комму
нистическим преступникам, проходившим по процессу 
над КПСС. Специальная медицинская комиссия кон
статировала наступление смерти вследствие асфиксии у 
всех приговоренных. Представители прессы и телевиде
ния в помещение, где был приведен в исполнение при
говор, допущены не были».

9. Панихида но вождю иролетариаяш

— Наши телекамеры установлены на Красной пло
щади. Вы видите, как волнуется толпа за военным 
оцеплением. Кажется, сейчас ОМОНу придется при
менить свои дубинки... Нет, пока обошлось. В самом 
деле, не хотелось бы, чтобы беспорядки омрачили тор
жественную церемонию.

Внутри Мавзолея сейчас тело Ленина извлекают из 
саркофага, чтобы поместить в гроб. Ровно в полдень 
г р ^  должен быть вынесен из Мавзолея.

Вы слышите звон курантов. Стрелки часов на Спас
ской башне сошлись на двенадцати... Да! Вот распахи
ваются двери... и мы видим, как шесть рослых солдат в 
парадной форме выносят на своих плечах дубовый 
гроб, украшенный венками и лентами.
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рячим асфальтом вращаются: в течение нескольких ча
сов место, где поколения привыкли видеть Мавзолей, 
должно быть заасфальтировано.

А со стороны Храма Василия Блаженного прибли
жается тяжелый трейлер. Вы видите, как тщательно за
креплен на платформе памятник Минину и Пожарско
му, святыня русского народа. Сегодня он должен вер
нуться на свое историческое место в центре площади.

Ну как тут не воскликнуть: господа, великий исто
рический эксперимент завершился!..

« * *
— Господин министр, у Святой Церкви есть свои 

законы. И даны они не людьми, а Богом. Примите мои 
уверения в лояльности режиму и прочая, но мы не мо
жем вершить службу над прахом бе^жника, антихрис
та, подвергшего христианскую веру неслыханным гоне
ниям и с^рекшим на мученическую смерть миллионы 
невинных.

— Ваше высокопреосвященство, я не могу диску
тировать с вами по религиозным вопросам. Но здесь 
речь идет о спокойствии и мире в огромной стране, 
населенной вашей паствой. Осмелюсь вспомнить, что 
милосердие Божие безгранично.

— Я не правомочен сам решить столь серьезный 
вопрос. А созыв Собора может вызвать нежелательный 
резонанс...

— Напомню, что наша встреча абсолютно конфи
денциальна. Вы понимаете, что несложно найти свя
щенника, который совершит обряд. Если даже вы по
том отлучите его от церкви, мы можем обеспечить ему 
безбедную жизнь. Но посудите: выгоден ли сейчас ко
му-либо новый раскол между церковью и государством?

Ф *  *

Над Санкт-Петербургом висел серый дождь. Голые 
ветви Волкова кладбища роняли капли в раскисшую 
грязь.

Оцепление у ворот, кутаясь в плащ-накидки, про
веряло пропуска.
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Четверо служащих в новых спецовках с натугой под
няли на белых льняных полотенцах тяжелый дубовый 
гроб и опустили в прямоугольную глинистую яму.

Застучали комья земли. Володя Ульянов, сполна и 
на века отомстивший за смерть старшего брата, при
соединился к своей семье...

— Со святы-ыми упо-окой... — гудел голос дьяко
на, и сладкий дым ладана плыл в серой полумгле...

10, *Кшс нам обустроить Рэсешю*

Стоя в переднем ряду молящихся перед алтарем ма
ленькой русской православной церкви в Вермонте, 
Солженицын осенил себя щироким крестом — и вдруг 
почувствовал легкий укол в бедро сзади. Отвлеченный 
этим, он мгновение колебался, обернуться ли, или по
тереть рефлекторно место укола, и не нарушит ли он 
неуместным жестом торжественный ход молитвы, но 
тут свечи на алтаре накренились, золотое шитье свя
щенника вспыхнуло расплывчатым огнем, купол церк
ви устремился ввысь, и Александр Исаевич мягко осел 
на пол и потерял сознание.

Он пришел в себя в больничной палате.
— Ничего страшного, — с мягкой улыбкой сказал 

врач. — Духота, переутомление: обычный спазм. Све
жий воздух, положительные эмоции, смена обстанов
ки — и еще двадцать лет жизни я вам гарантирую. — 
Он выговаривал слова с аристократической окс^рд - 
ской растяжкой. В вырезе зеленоватого халата на за
горелой груди врача поблескивал на короткой цепочке 
православный крестик.

— Вы русский? — выговорил Солженицын.
— Дед был русский, — со вздохом отвечал по-рус

ски врач.
Он примерился шприцем к вене и ввел желтоватую 

жидкость в бессильно лежащую поверх простыни руку.
— Я бы на вашем месте поехал в Россию, Алексацор 

Исаевич, — мягко, с огромной убедительностью сказал 
он. Сверкающая игла шприца притягивала взгляд Со
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носгь... Единые духовные корни христианства и исла
ма... Сатанинские козни врагов...

* * *
Смонтированная телепередача выглядела так, что 

Совесть Нации — Солженицын — благословляет рос
сийское правительство на все дальнейшие действия 
по единению державы. Газеты перепечатали речь с ре
дакционными комментариями, из которых явствовало, 
что единственное спасение — маршировать колонна
ми, исполняя приказы.

А в Шереметьево-2 прямо с трапа «Боинга» тощий 
и морщинистый Евтушенко в невообразимо пестром 
костюме скандировал, маша очками:

Сквозь грозы и трудности мой народ 
в светлые дали прорвется вперед!
Поклонницы далеких шестидесятых, неврастенич

ные старушки, визжали в экстазе и метали букетики.
В Санкт-Петербурге же, на Дворцовой площади, 

Иосиф Бродский картавил в микрофоны:
Ни страны, ни погоста не хочу выбирать, 
на Васильевский остров я приду умирать.

* * *
«От Российского Информбюро.
Под совместным управлением России и Японии 

Приморский край, получивший сорок миллиардов дол
ларов инвестиций, приступает к массовой модерниза
ции промышленной базы...

Торжественный праздник воссоединения Уfqpaины 
с Россией состоялся вчера в древнем Киеве...»

» * «

По Москве, лишенной наглых американских рек
лам и киноафиш, крутили в кинотеатрах доброго ста
рого «Чапаева». Строчил пулемет, бежали враги, меч
тали о светлом будущем борцы за счастье народа:

— Че-орный во-орон... что ж ты вье-ошься... над 
мое-ею головой!
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